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MINISTERSTVO OBRANY SR                                                              SAP: 6200001693 
Č.p.: AA-148-58/2015-OOKTIT       Výtlačok číslo:  
                                                                                                                      Počet listov: 7 
                                                                                                                      Prílohy: 2/7 

 
Kúpna zmluva č. 2015/297 

uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
zákonníka v znení neskorších predpisov a na základe Rámcovej dohody č. 

2015/548 
zo dňa 10.11.2015, uzatvorenej medzi nižšie uvedenými zmluvnými stranami 

 
Článok I. 

Zmluvné strany 
 
1.1. Kupujúci:  Slovenská republika  
                                                      Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
  Kutuzovova 8 
  832 47 Bratislava 
 
        Zastúpený:   JUDr. Jana Jakabová, LL. M. 
   riaditeľka Akvizi čnej agentúry Ministerstva obrany 

SR na základe plnomocenstva ministra obrany 
                                                       č. KaMO -1 – 55/2015, zo dňa 01. apríla 2015 
 

Osoba oprávnená konať za kupujúceho vo veciach fakturačných úkonov:
 prof. MUDr. Ján ZVONÁR, CSc. 

riaditeľ Úradu centrálnej logistiky Ministerstva 
obrany SR alebo ním poverená osoba 

 
IČO: 30 845 572 

 Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
       IBAN:                  SK59 8180 0000 0070 0017 1215        
       (ďalej len „kupujúci“) 
 
1.2. Predávajúci:  ITIMEX MODE s.r.o. 

  SNP 44 
    936 01 Šahy                                                       

    
 Zastúpený:   Ing. Dušan Weis 
  konateľ a generálny riaditeľ 
   
  PaedDr. Mária Weisová  
  konateľ a obchodný riaditeľ 

    
 IČO:  47 997 761 
 DIČ:  2024172359       
 IČ DPH:  SK2024172359 

       IBAN:                SK4709000000005066131356 
  Predávajúci je zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Nitra, odd. Sro, vložka č. 

38185/N 
 (ďalej len „predávajúci“) 
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Článok II. 
Predmet kúpnej zmluvy 

 
2.1  Predmetom tejto kúpnej zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu tovar – 

,pleteniny: čiapky, kukly, šály, rukavice, pulóvre pre profesionálnych vojakov – 
letectvo a protivzdušná obrana a pozemné vojsko (ďalej len „tovar“) do miesta 
dodania a previesť na neho vlastnícke právo k dodanému tovaru a záväzok kupujúceho 
riadne dodaný tovar prevziať a zaplatiť zaň cenu v súlade s článkom III. tejto zmluvy.   

2.2  Množstvo a špecifikácia tovaru, ktorý sa predávajúci zaväzuje dodať kupujúcemu sú 
uvedené v Prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

2.3 Predávajúci nemôže poveriť dodaním tovaru inú osobu, s výnimkou vykonania 
dopravy tovaru do miesta dodania. 

 
Článok III. 

Cena a platobné podmienky 
 
3.1  Cena za tovar vyplýva z Rámcovej dohody č. 2015/548 a je stanovená dohodou v 

zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení  neskorších predpisov 
v celkovej výške: 

 
174 994,56 EUR  vrátane DPH 20% 

(slovom: stosedemdesiatštyritisícdeväťstodeväťdesiatštyri 56/100 EUR) 
 

       Podrobná cenová špecifikácia dodávaného tovaru je uvedená v Prílohe č. 1 tejto 
zmluvy. V celkovej cene sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho súvisiace 
s plnením predmetu tejto zmluvy, vrátane nákladov na dopravu do miesta dodania. 

3.2  Právo na zaplatenie ceny vzniká predávajúcemu riadnym splnením jeho záväzku 
spôsobom a v mieste dodania v súlade s touto zmluvou a rámcovou dohodou.  

3.3 Po prevzatí tovaru zástupcom kupujúceho v mieste dodania vystaví predávajúci vo 
dvoch vyhotoveniach faktúru a do 15 dní odo dňa dodania tovaru ju doručí 
kupujúcemu na adresu:  Úrad centrálnej logistiky Ministerstva obrany SR, 
Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava. 

  Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti daňového dokladu v súlade s § 74 zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. K faktúre je 
predávajúci povinný priložiť podpísaný a potvrdený dodací list a preberací zápis podľa 
článku IV. tejto zmluvy. 

3.4 Zmluvné strany sa dohodli, že dodanie tovaru po častiach je možné. Pri dodaní tovaru 
po častiach je možné vykonávať aj platby za dodaný tovar na základe samostatných 
fakúr, vystavených vždy po čiastkovom dodaní tovaru. 

3.5  Kupujúci uhradí oprávnene účtovanú sumu do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Pre 
tento účel sa za deň úhrady považuje dátum odpísania oprávnene účtovanej kúpnej 
ceny z účtu kupujúceho. Posledný termín doručenia faktúry je do 18.12.2015. Ak 
predávajúci nedodrží túto lehotu, nie je oprávnený si uplatňovať sankcie podľa bodu 
8.2 tejto zmluvy. 

3.6  Kupujúci je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná, 
a to najneskôr v deň jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť 
lehota jej splatnosti. Nová lehota začína plynúť znova odo dňa doručenia novej, resp. 
opravenej faktúry. 
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Článok  IV. 
Miesto, spôsob a termín plnenia 

 
4.1  Predávajúci je povinný dodať tovar podľa tejto zmluvy do nasledujúceho miesta 

dodania: Vojenský útvar 9994 Nemšová, Slovenskej Armády 52, 914 41 Nemšová. 
4.2  Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar do miesta dodania v celom rozsahu v termíne 

najneskôr do 17. 12. 2015.  
4.3  Prevzatie tovaru v mieste dodania bude potvrdené podpismi oboch zmluvných strán na 

dodacom liste a preberacom zápise, na ktorom bude uvedené označenie tovaru, 
množstvo, jednotková cena tovaru, celková suma za dodané množstvo. Rovnopis 
potvrdeného dodacieho listu a preberacieho zápisu predávajúci priloží k faktúre. 

4.4  Predávajúci vyrozumie o termíne dodania tovaru najmenej 3 pracovné dni vopred 
osobu oprávnenú konať za kupujúceho vo veciach prevzatia tovaru, ktorou je: 
pplk. Ing. Vladimír KOTRUS tel.: 0960 336 200, 0903 820 628, fax: 0960 336 510, e-
mail: ulz.mlfzzz@mil.sk alebo ním poverená osoba. 
Uvedená oprávnená osoba vykoná v danom mieste dodania kontrolu úplnosti 
dodaného tovaru a je oprávnená tovar vrátiť, nepodpísať dodací list a preberací zápis, 
ak tovar nebude mať požadovanú kvalitu a akosť.    

4.5  Dopravu tovaru do miesta dodania zabezpečí predávajúci na vlastné náklady 
a nebezpečenstvo tak, aby bola zabezpečená dostatočná ochrana pred jeho poškodením 
a znehodnotením.  

4.6 Dodanie tovaru bude uskutočňované výhradne v pracovné dni v pracovnom čase 
oprávnenej osoby kupujúceho. 

 
Článok V. 

Zodpovednosť za vady a reklamácie 
 
5.1  Predávajúci je povinný dodať tovar v dohodnutom množstve, kvalite a v prevedení 

podľa článku II. tejto zmluvy a Prílohy č. 1 k tejto zmluve, spôsobilý na použitie na 
obvyklý účel. Tovar musí spĺňať všetky požadované parametre podľa technických 
podmienok a príslušných noriem uvedených v špecifikácii, ktorá je uvedená v Prílohe 
č. 1 k tejto zmluve.  

5.2  Predávajúci sa zaväzuje, že dodávaný tovar je novo vyrobený (výroba v roku 2015), 
doteraz nepoužívaný, zodpovedá požadovanej kvalite, technickým parametrom 
a zmluvným podmienkam dohodnutým v tejto zmluve a rámcovej dohode. Príslušné 
technické podmienky alebo normy budú uvedené na doklade  (záručnom liste)  
k tovaru, a na označení tovaru bude uvedený mesiac a rok jeho výroby.  

5.3  Predávajúci poskytuje kupujúcemu záruku na tovar v záručnej dobe 24 mesiacov. 
Záručná doba začína plynúť nasledujúcim dňom po riadnom prevzatí tovaru 
kupujúcim.  

5.4  Kupujúci je povinný v prípade vyskytnutia vady na dodanom tovare vady písomne 
oznámiť predávajúcemu bezodkladne po ich zistení, najneskôr však do uplynutia 
dohodnutej záručnej doby. V prípade uplatnenia reklamácie zo strany kupujúceho 
záručná doba neplynie po dobu, po ktorú kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho vady, 
za ktoré zodpovedá predávajúci a začína znova plynúť od nasledujúceho dňa po dni 
odovzdania tovaru bez vád. 

        Oznámenie o reklamácii musí obsahovať : 
          - číslo zmluvy, podľa ktorej bol tovar dodaný, 
          - číslo dodacieho listu, 
          - názov a označenie reklamovaného tovaru, 
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          - popis vady, 
          - počet vadných kusov (súprav), 
 - spôsob odstránenia vád. 
5.5  Nároky kupujúceho z vád tovaru sa spravujú režimom § 436 a súvisiacich ustanovení 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Obchodný zákonník“). Voľbu nároku z vád tovaru uvedie kupujúci v oznámení 
o reklamácii predávajúcemu bez zbytočného odkladu. 

5.6  Predávajúci je povinný rozhodnúť o oprávnenosti reklamácie do 10 pracovných dní 
odo dňa jej doručenia predávajúcemu.    

5.7 Predávajúci sa zaväzuje vybaviť oprávnenú reklamáciu do 30 dní odo dňa uplatnenia 
reklamácie.  

5.8  Záruka sa nevzťahuje na vady vzniknuté mechanickým poškodením po prevzatí 
tovaru, nesprávnym používaním alebo ako následok živelnej pohromy. 

 
Článok VI. 
Kodifikácia 

6.1 Na zabezpečenie kodifikácie tovaru v súlade so STANAG 4177 – Jednotný systém 
získavania údajov a podľa § 13 zákona č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, 
kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení 
neskorších predpisov a podľa § 3 vyhlášky Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. 
476/2011 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o metodike spracúvania návrhu 
kodifikačných údajov, o programovom vybavení na spracúvanie návrhov kodifikačných 
údajov, o návrhu kodifikačných údajov a o povinnostiach dodávateľa produktu, ktoré sú 
predmetom tejto zmluvy a neboli kodifikované v súlade s kodifikačným systémom 
NATO a kodifikačným systémom Slovenskej republiky predávajúci sa zaväzuje, že 
6.1.1 dodá návrh kodifikačných údajov opisnou metódou pre všetky tovary, ktoré sú 
definované v zmluve na vlastné náklady podľa príslušných právnych a technických 
noriem, 

- dodá návrh kodifikačných údajov vo forme elektronických transakcií LNC 
(žiadosť o pridelenie skladového čísla NATO s opisnými charakteristikami) 
agentúrou pre kodifikáciu podľa § 11 zákona č. 11/2004 Z. z., každého 
produktu definovaného v zmluve vyrobeného v Slovenskej republike alebo v 
štátoch, ktoré nemajú zavedený kodifikačný systém NATO a podliehajúceho 
kodifikácii podľa zásad kodifikačného systému NATO a kodifikačného 
systému Slovenskej republiky, 

- dodá návrh kodifikačných údajov vo forme elektronických transakcií LSA 
(žiadosť o pridelenie skladového čísla NATO do zahraničia) alebo LAU 
(žiadosť o používanie skladového čísla NATO) agentúrou pre kodifikáciu 
podľa § 11 zákona č. 11/2004 Z. z., každého produktu definovaného v zmluve 
vyrobeného v štátoch NATO alebo v štátoch, ktoré majú zavedený kodifikačný 
systém NATO a podliehajúceho kodifikácii podľa zásad kodifikačného 
systému NATO a kodifikačného systému Slovenskej republiky, 

6.1.2 dodá fotografie realisticky zobrazujúce dodávané tovary vo formáte JPG, grafické 
rozlíšenie  
1 024 x 768 bodov. Predávajúci súhlasí s použitím dodanej fotografie na účely 
kodifikačného systému Slovenskej republiky a kodifikačného systému NATO, 

6.1.3 na spracovanie návrhu kodifikačných údajov poskytne agentúre pre kodifikáciu 
technické údaje o produkte s hypertextovým odkazom na webové sídlo alebo 
elektronický súbor, ktorý bude súčasťou dodávky návrhu kodifikačných údajov; 
elektronický súbor musí byť vo formáte JPG, rozlíšenie do 1 024 x 768 bodov 
alebo vo formáte PDF a s rozmermi strany A4, 
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6.1.4 bezodkladne dodá informácie o všetkých zmenách týkajúcich sa tovarov, ktoré 
majú vplyv na identifikáciu kodifikovaných tovarov vrátane zmien pri tovaroch 
obstarávaných predávajúcim od subdodávateľov počas zaradenia tovaru v 
kodifikačnom systéme Slovenskej republiky, 

6.1.5 zabezpečí dodanie návrhu kodifikačných údajov (transakcie LNC, LSA, LAU) 14 
pracovných dní pred termínom dodania tovaru, najneskôr do termínu dodania 
tovaru na adresu: 

Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie 
kvality 
P. O. BOX 61 
Martina Rázusa 7 
91101 Trenčín 
Slovenská republika 

6.2 Aktuálny zoznam agentúr pre kodifikáciu spôsobilých spracúvať návrh kodifikačných 
údajov je uvedený na webovom sídle www.uosksok.sk v časti Odbor kodifikácie.  

6.3 Kodifikácia je splnená dodaním návrhu kodifikačných údajov a potvrdením dodacieho 
listu Úradom pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality. 

 
Článok VII. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva 
 
 7.1  Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k dodanému tovaru jeho prevzatím v mieste 

dodania, podpisom dodacieho listu a preberacieho zápisu v zmysle článku IV. bodu 
4.3 tejto zmluvy. 

 
 Článok VIII. 

Zmluvné pokuty a sankcie 
 
8.1  V prípade, že predávajúci nedodrží termín dodania tovaru dohodnutý v tejto zmluve, 

zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny nedodaného tovaru za 
každý deň omeškania. Základom pre výpočet sú ceny s DPH. Ak došlo k omeškaniu 
predávajúceho s dodaním tovaru z dôvodu pôsobenia vyššej moci (napr. živelná 
pohroma, vojnový konflikt, štrajk) kupujúci neuplatní zmluvnú pokutu voči 
predávajúcemu po dobu trvania vyššej moci. 

8.2  V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry uhradí tento predávajúcemu úrok 
z omeškania podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

8.3  V prípade, že predávajúci nevybaví uplatnenú reklamáciu v lehote dohodnutej 
v článku V. tejto zmluvy, uhradí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 20,00 EUR za 
každý deň omeškania. 

8.4  V prípade, že predávajúci nedodá návrh kodifikačných údajov v termíne podľa tejto 
zmluvy, uhradí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 15,00 EUR za každý deň 
omeškania. 

8.5 Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná zmluvná strana 
nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne druhej zmluvnej strane škoda. 

8.6  Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie zaplatí povinná strana strane oprávnenej do 30 
dní odo dňa ich uplatnenia.  

 
 

Článok IX. 
Odstúpenie od zmluvy 
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9.1  Od tejto zmluvy môže ktorákoľvek strana odstúpiť, ak dôjde k podstatnému porušeniu 

zmluvy a v ostatných prípadoch stanovených v Obchodnom zákonníku. Odstúpenie od 
zmluvy musí byť druhej strane oznámené písomne, inak je neplatné a musí v ňom byť 
uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od zmluvy odstupuje. Účinky odstúpenia od 
tejto zmluvy nastanú dňom, kedy bude písomné oznámenie o odstúpení strany 
odstupujúcej doručené druhej strane. Zásielka s oznámením o odstúpení sa považuje 
za doručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná a ak predávajúci neoznámil 
písomne kupujúcemu zmenu jeho sídla. Zmluva v tomto prípade zaniká dňom 
nasledujúcim po vrátení zásielky. 

9.2  Nedodržanie záväzku dodania tovaru v dohodnutom množstve, prevedení, kvalite 
a termíne zo strany predávajúceho a nedodržanie záväzku kupujúceho uhradiť 
oprávnene účtovanú sumu budú zmluvné strany považovať za podstatné porušenie 
tejto kúpnej zmluvy.  

 
Článok X. 

      Doručovanie 
 

10.1  Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. Za 
deň doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka s 
doručenkou sa považuje takisto deň, 
a) v ktorom táto zmluvná strana ju odoprela prijať 
b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo 
c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „že adresát sa 
odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového 
poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

 
 

Článok XI. 
Záverečné ustanovenia 

 
11.1 Zmluva je platná dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinná dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.  

11.2  Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená na základe dohody zmluvných strán iba 
formou písomných dodatkov, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.  

11.3  Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy touto zmluvou zvlášť 
neupravené príslušnymi ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných 
súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov. 

11.4  Zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých tri vyhotovenia obdrží 
kupujúci a jedno vyhotovenie obdrží predávajúci. 

11.5  Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

11.6  Zmluvné strany prehlasujú, že zmluva je uzavretá po vzájomnom prerokovaní, pred jej 
podpísaním si ju prečítali, uzavreli ju slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne 
nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne 
podpísali.  

11.7 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 
Príloha č. 1 - Cena, špecifikácia a veľkosti výrobkov o počte listov 6 
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 Príloha č. 2 - Zoznam výrobkov podliehajúcich kodifikácií o počte listov 1 
 

  
 

 V ............................, dňa...................                               V Bratislave, dňa ...................... 
 
Za predávajúceho                                                            Za kupujúceho                                                                            
  
 
............................................            .................................................. 
        Ing. Dušan Weis                                                       JUDr. Jana Jakabová, LL.M. 
konateľ a generálny riaditeľ        riaditeľka 
 
 
............................................... 
   PaedDr. Mária Weisová  
 konateľ a obchodný riaditeľ 
 
                                                           
 
 



Kúpna zmluva č. 2015/297                                                              1 /6 
 

Príloha č. 1 - Cena, špecifikácia a veľkosti výrobkov ku Kúpnej zmluve č. 2015/297  
     
 

Cena výrobkov 
 

P. č. Názov tovaru 
Cena za ks 
bez DPH v 

€ 

Sadzba 
DPH 20% 

 

Cena za ks s 
DPH  v € 

Množstvo 
v ks 

Celková cena 
s DPH v 

EUR 

1. Čiapka pletená zimná tmavozelená - kaki 5,65 20 6,78 7236 49 060,08 

2. Rukavice pletené letné tmavozelené - kaki 3,36 20 4,03 2500 10 080,00 

3. Rukavice pletené letné biele 3,36 20 4,03 1000 4 032,00 

4. Rukavice pletené zimné tmavozelené - kaki 6,90 20 8,28 2500 20 700,00 

5. Rukavice pletené zimné biele 6,90 20 8,28 1000 8 280,00 

8. Kukla pletená tmavozelená - kaki 4,80 20 5,76 3523 20 292,48 

10. Pulóver s náplecníkmi PV – tmavozelený, kaki  34,75 20 41,70 1500 62 550,00 

Cena celkom s DPH v EUR 174 994,56 

 
 

Špecifikácia výrobkov 
 
 
1. Čiapka pletená zimná 
 
Opis a základný materiál:  
Čiapka je vyrobená z materiálu v zložení 50% bavlna/50% akryl. 
Priadza musí spĺňať certifikát OEKO TEX 100 alebo ekvivalent a  musí spĺňať zvýšenú odolnosť voči 
žmolkovitosti. 
Pletenie 12 E – delenia , v obojlícnej hladkej väzbe. 
Čiapka je zdvojená, dlhšieho strihu s možnosťou vyhnutia v dolnom kraji. 
Upletený je obdĺžnikový tvar, následne podľa šablóny  do tvaru strihaný. 
Horná časť čiapky vytvarovaná pomocou piatich cca 8 cm dlhých odševkov.  
Kraj čiapky a odševky sa zošívajú  2-ihlovým obnitkovacím strojom. Po zošívaní sa vkladá etikety na 
cca 7 cm od horného kraja čiapky a vynecháva sa 5 cm otvor pre vyvrátenie čiapky.  
Konce po 2-ihlovom, šití sa zatiahnu do švov pre zaistenie. Po vyvrátení čiapky na lícnu stranu sa 
otvor  zapravuje  ručným stehom.  Hotové čiapky sa naparením stabilizujú na presný rozmer. 
 
Farby:  podľa farebnice PANTONE tmavozelená, kaki  
             (18-0820, 18-0615,  19-0618, 19-0617, 19-0515, PANTONE 19-0516 TPX) 
Rozmer čiapky: 
Výška 26 cm + 2 cm 
Šírka dolného kraja 21 cm+ 2 cm 
Údaje na etikete: - názov výrobcu, 
                            - materiálové zloženie, 
                            - symboly ošetrovania- podľa STN EN 23758 (80005) 
                            - rok výroby, značka odberateľa- skrížené mečíky. 
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Balenie: zväzok so štítkom a týmito údajmi:  
                            - výrobca, 
                            - názov výrobku,      
                            - počet kusov – 10 ks ,   
                            - rok výroby, značka odberateľa- skrížené mečíky. 
 
Čiapky sa vyrábajú v univerzálnej jednej veľkosti. 
 
2. Rukavice pletené  
 
Rukavice pletené letné kaki, biele 
Rukavice pletené letné biele sú päťprstové,  vyrobené  pletiarskou  technológiou zo zmesovej priadze 
20%PES/80%BA. Palec je umiestnený z boku. Prsty a dlaň sú pletené v jednolícnej hladkej väzbe. 
Lem je pletený jednolícnou chytovou väzbou s pridaním gumy. Výška lemu je 8,5 cm. 
 
Rukavice pletené zimné kaki, biele 
Rukavice pletené zimné biele sú päťprstové, vyrobené pletiarskou technológiou zo zmesovej priadze 
vlnárskeho typu, materiálové zloženie 55 % vlna/45 % polyester duté vlákno. Palec je umiestnený 
z dlane. Prsty a dlaň sú pletené v jednolícnou hladkou väzbou. Lem je pletený jednolícnou chytovou 
väzbou s pridaním gumy. Výška lemu je 8,5 cm. 
 
Rukavice sa vyrábajú v troch veľkostiach: 22, 23, 24 
Farba:  podľa farebnice PANTONE tmavozelená (kaki), biela  
Tmavozelená (kaki) -18-0820, 18-0615,  19-0618, 19-0617, 19-0515, PANTONE 19-0516 TPX, 
Biela č. PANTONE TP 11-0601,  
Odchýlka do stupňa 4 sivej stupnice. 
 
Základné konštrukčno-technologické parametre úpletov na pletené doplnky - rukavice. 
Hodnoty a parametre, ktoré musia byť doložené certifikátom autorizovanej osoby 
 

Parameter Norma – predpis Požadovaná hodnota 
Rukavice pletené 
Materiálové zloženie 
rukavíc 

 podľa popisov 

Farba  podľa popisov 
Hmotnosť rukavíc letných 
veľkosť 24 

STN 80 0863 min. 50 g  

Hmotnosť rukavíc 
zimných 
veľkosť 24 

STN 80 0863 min. 120 g 

Zmena rozmerov po praní 
pri 40 o C 

STNEN 25077, STN EN 6330 max. 6 % 

 
 
3. Kukla pletená 
 
Kukla: kaki 
Kukla je vyrobená z materiálu v zložení 50% bavlna/50% akryl. 
Priadza musí spĺňať certifikát OEKO TEX 100 a musí spĺňať zvýšenú odolnosť voči žmolkovitosti. 
Kukla je pletená jednolícnou väzbou, formou dutiny, v delení 12E. 
Po pletení sa úplet kukly naparením stabilizuje,  
Následne sa dolné a horné kraje strihajú na rozmer. 
Strihaný kraj kukly sa zapracuje dvojihlovým strojom spodom krycím. 
Etiketa sa našíva do jednej strany kukly. 
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Rozmery kukly: dĺžka 100 cm, šírka 20 cm 
 
Kukly sa vyrábajú v univerzálnej jednej veľkosti. 
 
Značenie výrobkov a balenie  
 
Každý ks je balený v PE/LDPE sáčku, ktorý je označený lepiacou etiketou s nasledovnými údajmi: 

- názov výrobcu 
- rok výroby 
- ošetrovacie symboly 
- zloženie materiálu  

 
 5.   Pulóver s náplecníkmi   

Pulóver je rovného strihu s dlhými rukávmi s priekrčníkom riešeným ku krku. 
Na pletenie sa má použiť priadza v zložení 50% bavlna, 50% akryl. Priadza musí spĺňať certifikát 
OEKO TEX 100 a musí spĺňať zvýšenú odolnosť voči žmolkovitosti. Dolný okraj pulóvra a dolné 
okraje patentov pulóvra sa začínajú pružným patentom vysokým cca 7 cm väzbou 2:2. Predný a zadný 
diel pulóvra je pletený jednolícnou väzbou a bočné kraje pulóvra sú ripované. Prieramky sú pletené do 
tvaru – fully fashion (na plochých pletacích strojoch, ktoré produkujú tvarované kusy). Rukávy sú 
vyhotovené ripovým pletením ripy 2/2 do priekrčníka je našitý zdvojený patent vo väzbe 1:1 vo výške 
cca  4 cm. 
Výrobok je pletený na plochom pletacom stroji /delenie 8/. 
Pulóver má v ramennej časti predného a zadného dielu a predlaktie rukávov nakladané sedielka 
(zosilnené časti dielov) zo zmesovej tkaniny s hydrofóbnou úpravou, zloženie 93% polyamid/7 % 
elastan s plošnou hmotnosťou 235g/m2. Z tejto tkaniny sú aj lakťové náložky a vrecko s príklopkou, 
ktoré je umiestnené v strede ľavej polovice predného dielu. Na vrecku ja vyšitý znak OS SR. Znak OS 
SR je uvedený v prílohe špecifikácie, príklopka sa pripína na vrecko suchým zipsom. 
V plecnej časti prieramkov sú všité náplecníky, ktoré sú vystužené, pevné zapínané na gombík 
v priemere 11 mm, ktoré slúžia na pripnutie navliekacích náplecníkov s hodnostným označením. Sú 
vyrobené zo zmesovej tkaniny 35% bavlna 65 % polyester. 
Montáž výrobku 
Ramenné švy sa zošívajú dvojnitným obnitkovacím strojom, následne sa štepujú do zadného diela. 
Rukávová hlavica sa obnitkuje dvojihlovým obnitkovacím strojom. Rukávy sa do prieramkov všívajú 
okrúhlym retiazkovacím strojom po stĺpiku tak, aby v prieramku zostal viditeľný rip. Bočné kraje 
a patenty sa zošívajú okrúhlym retiazkovacím strojom po stĺpiku. Rukávové kraje sa zošívajú 
prešívacím strojom s napasovaním výšok aplikácie na prešívacom stroji a následne sa obnitkujú. Do 
priekrčníka sa našíva okrúhlym retiazkovacím strojom zdvojený ripovaný golier. 
Základný materiál 
Priadza 30/2 NM 50% bavlna/50% akryl 
Farba:  podľa farebnice PANTONE tmavozelená, kaki  
            (18-0820, 18-0615,  19-0618, 19-0617, 19-0515, PANTONE 19-0516 TPX) 
Odchýlka do stupňa 4 sivej stupnice.  
Etiketa má byť umiestnená v strede zadného priekrčníka. 
Údaje na etikete: - názov výrobcu, 
                            - veľkosť,  
                            - materiálové zloženie, 
                            - symboly ošetrovania- podľa STN EN 23758 (80005) 
                            - rok výroby, značka odberateľa- skrížené mečíky. 
Balenie: kartón so štítkom a týmito údajmi:  
                            - výrobca, 
                            - názov výrobku,      
                            - veľkosť,    
                            - počet kusov – 10 ks ,   
                            - rok výroby, značka odberateľa- skrížené mečíky. 
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Umiestnenie identifikačného znaku -  loga OS SR na pulóvroch s náplecníkmi PV je v strede ľavého 
náprsného vrecka, t.j. cca 1,5 cm pod zapnutou príklopkou.  
 
 
ZNAK Ozbrojených síl SR 
 
 

 
 
 
 
Pulóver s náplecníkmi pre PrV (PV) 
 
Rozmerová tabuľka pulóver – pánska 
 
Veľkosť 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 
Obvod 
hrude 

48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68 

Dľžka 
zadného 
diela 

66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 75 

Dľžka 
rukáva 

63 63 64 64 65 65 66 66 67 67 67 

Prieramok  26 27 27 28 28 29 29 30 30 31 31 
Šírka 
priekrčníka 

17 17 18 18 18 19 19 20 20 21 21 

 
Rozmerová tabuľka pulóver – dámska 
 
Veľkosť 36 38 40 42 44 46 
½ obvod hrude 46 48 50 52 54 56 
Dľžka zadného 
diela 

66 66 66 68 68 70 

Dľžka rukáva 58 59 59 60 60 61 
Prieramok 26 26 27 27 28 28 
Šírka 
priekrčníka ZD 

17 18 18 18 19 20 
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 6. Základné konštrukčno-technologické parametre úpletov na pletené doplnky. Hodnoty 
a parametre, ktoré musia byť doložené certifikátom autorizovanej osoby 

 
Parameter Norma – predpis Požadovaná hodnota 
Pulóvre s náplecníkmi PV   
Materiálové zloženie  50 % bavlna, 50 % akryl 
Farba  podľa popisov 
Hmotnosť výrobku  4-54 STN 80 0863 990 g ±50g 
Zmena rozmerov po praní 
pri 30 o C 

STNEN 25077, 
STN EN 6330 

max.6 % 

Čiapky, kukly  
Materiálové zloženie  50 % bavlna, 50 % akryl 
Farba  podľa popisov 
Hmotnosť čiapky STN 80 0863 min. 170 g 
Hmotnosť kukly STN 80 0863 min. 170 g 
Zmena rozmerov po praní 
pri 40 o C 

STNEN 25077, STN EN 6330 max. 6 % 

 
Povolené odchýlky podľa STN 80 5004. 
Požiadavky na ošetrovanie  výrobkov sú  stanovené v  STN EN 23 758 (80 0005). 
Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa  STN 80 0055. 
 
7.  Rôzne 
 
Balenie: výrobky sú balené samostatne do PET vrecka, a po 10 kusov do zväzku - kukly, šály a 
čiapky. Pulóvre sú balené samostatne do PET vrecka po 10 kusov do kartónu.  
 
Upozornenie:  
Kupujúci má právo na prípadnú zmenu kombinácie farieb jednotlivých typov čiapok, rukavíc, kukiel, 
pulóvrov. Zároveň má právo podľa potreby v priebehu dodávok požadovať vykonanie drobných úprav 
tvaru a šitia uvedených výrobkov, ktoré nenarušia účel použitia a požadovanú základnú konštrukciu 
výrobku. 
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Veľkosti výrobkov 
 

 

Rukavice pletené letné tmavozelené - kaki 

Veľkosť 22 23 24 CELKOM 

Počet 300 1200 1000 2500 

     
Rukavice pletené letné biele 

Veľkosť 22 23 24 CELKOM 

Počet 200 500 300 1000 

     
Rukavice pletené zimné tmavozelené - kaki 

Veľkosť 22 23 24 CELKOM 

Počet 300 1200 1000 2500 

     

Rukavice pletené zimné biele 

Veľkosť 22 23 24 CELKOM 

Počet 200 500 300 1000 

     
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pulóver s náplecníkmi pre PrV - PV - muži 

Veľkosť 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 CELKOM 

Počet 30 50 100 200 200 200 200 140 120 30 30 1300 

        
Pulóver s náplecníkmi pre PrV - PV - ženy 

Veľkosť 36 38 40 42 44 46 CELKOM 

 Počet 10 40 45 45 40 20 200 
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Príloha č. 2 ku Kúpnej zmluve č. 2015/297 
 
 

Zoznam výrobkov podliehajúcich kodifikácií 
 
P.
č. 

Názov výrobku 
Výkresové 
číslo 

VČM 

1. 
čiapka pletená zimná tmavozelená, kaki 

 0801000022883 

2. 
rukavice pletené letné tmavozelené, kaki 

 kodifikovať 

3. 
rukavice pletené letné  biele 

 0801000066552 

4. 
rukavice pletené zimné tmavozelené, kaki 

 0801000026500 

5. 
rukavice pletené zimné biele 

 0801000066560 

6. 
kukla pletená tmavozelená, kaki 

 0801000021186 

7. 
pulóver s náplecníkmi PV –tmavozelený, kaki  

 kodifikovať 

 
 


